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Art. 1 Absatz 189 des Gesetzes vom 13. Juli 
2015, Nr. 107 („Reform des nationalen 

Bildungssystems und Delegierung für die 
Neuordnung der geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen“), bestimmt, dass die 
Autonome Provinz Bozen-Südtirol im 
Einvernehmen mit der Universität und dem 
Musikkonservatorium, die ihren Sitz auf dem 

Gebiet des Landes haben, die fachliche und 
pädagogisch-didaktische Ausbildung des 
Lehrpersonals der Schulen jeglicher Art und 
Stufen aller drei Sprachgruppen in der Provinz 
Bozen, einschließlich der Kunstfächer, sowie 
die Modalitäten und die Inhalte der 

entsprechenden Zugangsprüfungen unter 
Berücksichtigung der auf Staatsebene 
vorgesehenen Mindestinhalten regelt. 

 L’art. 1, comma 189, della legge 13 luglio 
2015, n. 107 (“Riforma del sistema nazionale 

di istruzione e formazione e delega per il 
riordino delle disposizioni legislative vigenti”), 
dispone che la provincia autonoma di 
Bolzano-Alto Adige, d'intesa con l’università 
ed il conservatorio di musica che hanno sede 
nella provincia stessa, disciplina la formazione 

disciplinare e pedagogico-didattica degli 
insegnanti delle scuole funzionanti nella 
provincia autonoma di Bolzano di ogni ordine 
e grado dei tre gruppi linguistici, anche nelle 
materie artistiche, nonché le modalità e i 
contenuti delle relative prove di accesso nel 

rispetto di quelli minimi previsti a livello 
nazionale.  
 

   
Die Landesregierung hat mit Beschluss vom 
15. November 2016, Nr. 1254, Bestimmungen 

gemäß Artikel 1 Absatz 189 des Gesetzes 
vom 13. Juli 2015, Nr. 107, zur 2. Auflage des 
Universitären Berufsbildungskurses (UBK/II) 
erlassen. In der Folge wurde der UBK/II mit 
Dringlichkeitsverfügung des Präsidenten der 
Freien Universität Bozen vom 17. November 

2016, Nr. 35/2016, eingerichtet und aktiviert. 
Die Dringlichkeitsverfügung wurde mit 
Beschluss des Universitätsrates der Freien 
Universität Bozen vom 16. Dezember 2016, 
Nr. 162, ratifiziert. 

 La Giunta provinciale ha emanato con 
deliberazione del 15 novembre 2016, n. 1254, 

disposizioni ai sensi dell’art. 1, comma 189, 
della Legge 13 luglio 2015, n. 107, riguardanti 
il 2° ciclo del Corso tirocinio formativo attivo 
(TFA/II). Successivamente il Corso di TFA/II è 
stato istituito e attivato con Provvedimento 
d’urgenza del Presidente della Libera 

Università di Bolzano dd. 17 novembre 2016, 
n. 35/2016. Il Provvedimento d’urgenza è stato 
ratificato con deliberazione del Consiglio 
dell’Università della Libera Università di 
Bolzano 16 dicembre 2016, n. 162. 

   

Das Dekret des Ministers für Unterricht, 
Universität und Forschung vom 8. November 
2011 legt die Kriterien zum Ausleseverfahren 
zur Ermittlung der Praktikums-
verantwortlichen fest und verweist im Artikel 7 
auf die diesbezüglichen Zuständigkeiten der 

Autonomen Provinz Bozen. 

 Il decreto del Ministro dell’Istruzione, 
dell’Università e della Ricerca dell’8 novembre 
2011 definisce i criteri per la selezione dei 
tutor coordinatori rinviando all’art. 7 alle 
relative competenze della Provincia autonoma 
di Bolzano. 

   
Die Aufgabe der Praktikumsverantwortlichen 
ist komplex und erfordert eine intensive 
Auseinandersetzung mit dem Auftrag. 
Mehrere der im 2. Universitären 

Berufsbildungskurs („UBK/II“) 
ausgeschriebenen 
Wettbewerbsklassen/vertikalen Fachbereiche 
wurden bereits im 1. Universitären 
Berufsbildungskurs ausgeschrieben, sodass 
es dafür diese Lehrpersonen gibt, die als 

Praktikumsverantwortliche im Rahmen des 1. 
Universitären Berufsbildungskurses („UBK/I“) 
tätig waren und die notwendige Qualifikation 
und einschlägige Erfahrung besitzen. 

 La funzione di responsabile di tirocinio è 
complessa e ĺ incarico richiede un intenso 
impegno. Alcune classi di concorso/ambiti 
disciplinari banditi nel 2° ciclo del Corso di 

tirocinio formativo attivo (“TFA/II”) sono già 
stati attivati nel 1° ciclo del Corso di tirocinio 
formativo attivo: sono dunque a disposizione 
dei docenti che hanno già esercitato la 
funzione di responsabile di tirocinio nel corso 
del 1° ciclo del Corso di tirocinio formativo 

attivo e che sono in possesso delle qualifiche 
necessarie e della specifica esperienza. 

   
Die Landesregierung ist daher der Auffassung, 

dass es sinnvoll und zweckmäßig ist, bei der 
Auswahl der Praktikumsverantwortlichen für 
den UBK/II in erster Linie auf jene Personen 
zurückzugreifen, die diese Aufgabe bereits im 
UBK/I ohne Beanstandung von Seiten der 

 La Giunta provinciale, pertanto, ritiene che sia 

ragionevole ed opportuno selezionare i 
responsabili di tirocinio del TFA/II tra coloro 
che hanno già svolto questa attività nel corso 
del 1° ciclo del Tirocinio formativo attivo 
(“TFA/I”), purché senza nota di demerito 
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Freien Universität Bozen durchgeführt haben, 
um so deren bereits erworbene Kompetenzen, 
dokumentierte fachliche Kompetenzen und 

dokumentierte Fähigkeiten in der Fort- und 
Weiterbildung entsprechend zu nutzen. 
Nachgeordnet können jene Lehrpersonen zu 
Praktikumsverantwortlichen ernannt werden, 
die einen unbefristeten Arbeitsvertrag und die 
Lehrbefähigung in einer der gemäß Artikel 15 

der Anlage A des Beschlusses der 
Landesregierung Nr. 1254/2016 gebündelten 
Wettbewerbsklassen/vertikalen Fachbereiche 
innehaben und die der zuständige 
Schulamtsleiter auf Grund ihrer 
entsprechenden Kompetenzen vorschlägt. In 

diesem Fall ist das Einvernehmen mit der 
Fakultät für Bildungswissenschaften 
herzustellen.  

espressa da parte della Libera Università di 
Bolzano: questo al fine di valorizzare le 
competenze già acquisite, le competenze 

disciplinari documentate e le documentate 
capacità nel settore della formazione e 
dell’aggiornamento. In subordine, possono 
essere nominati responsabili di tirocinio i 
docenti con contratto di lavoro a tempo 
indeterminato che siano in possesso 

dell’abilitazione all’insegnamento in una delle 
classi di concorso/uno degli ambiti disciplinare 
accorpati ai sensi dell’art. 15 delĺ Allegato A 
della deliberazione n. 1254/2016 e che 
vengono proposti dall’Intendente scolastico 
competente sulla base delle loro specifiche 

competenze. In questo caso deve essere 
acquisita l’intesa con la Facoltà di scienze 
della formazione. 

   
Artikel 15 der Anlage A des Beschlusses der 
Landesregierung Nr. 1254/2016 sieht diese 

Form der Auslese von 
Praktikumsverantwortlichen und die 
Bündelung von 
Wettbewerbsklassen/vertikalen Fachbereichen 
für die Ernennung von 
Praktikumsverantwortlichen im 2. 

Universitären Berufsbildungskurs nicht vor und 
ist daher entsprechend zu ergänzen. 

 L’art. 15 delĺ Allegato A della deliberazione n. 
1254/2016 non prevede né questa modalità di 

selezione dei responsabili di tirocinio né 
l’accorpamento delle classi di concorso/degli 
ambiti disciplinari per la nomina di responsabili 
di tirocinio del 2° ciclo del corso di tirocinio 
formativo attivo e, pertanto, deve essere 
integrato. 

   
Die Bündelung berücksichtigt ähnliche 
Wettbewerbsklassen/ vertikale Fachbereiche 
und erlaubt die Ernennung eines/einer 

Praktikumsverantwortlichen für mehrere 
Wettbewerbsklassen/ vertikale Fachbereiche. 

 L’accorpamento considera classi di 
concorso/ambiti disciplinari affini e consente di 
nominare un/a responsabile di tirocinio per più 

classi di concorso/ambiti disciplinari. 

   
Die Freie Universität Bozen hat mit 
Dringlichkeitsverfügung des Präsidenten vom 
3. März 2017 ihre Zustimmung zu diesem 

Beschlussentwurf erteilt. 

 La Libera Università di Bolzano, con 
provvedimento del Presidente del 3 marzo 
2017, ha espresso la propria adesione alla 

presente bozza di deliberazione. 

   
Die Landesregierung  La Giunta provinciale 
   
   

beschließt  delibera 

   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
1) Nach Absatz 3 des Artikels 15 der Anlage A 
des Beschlusses vom 15. November 2016, Nr. 

1254, werden folgende Absätze 4, 5, 6, 7 und 
8 einzugefügen: 

 1) Di inserire dopo il comma 3 dell’articolo 15 
dell’allegato A della deliberazione della Giunta 

provinciale 15 novembre 2016, n. 1254, i 
seguenti commi 4, 5, 6, 7 e 8: 

„4. Von der Ausschreibung eines 
Auswahlverfahrens laut Absatz 3 dieses 
Artikels kann abgesehen werden, wenn 
Praktikumsverantwortliche aus dem 1. Zyklus 

des Universitären Berufsbildungskurses 
(„UBK/I“), die den Auftrag ohne Beanstandung 
von Seiten der Freien Universität Bozen 
durchgeführt haben, für die Übernahme des 

 „4. Si può prescindere dall’indizione della 
procedura di selezione prevista dal comma 3, 
qualora le persone che hanno esercitato la 
funzione di responsabile di tirocinio nel I ciclo 

del Corso di tirocinio formativo attivo (“TFA/I”) 
senza demerito espresso da parte della Libera 
Università di Bolzano, siano disponibili ad 
assumere tale funzione anche nel TFA/II o, in 
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Auftrags auch im UBK/II zur Verfügung stehen 
oder, nachgeordnet, Lehrpersonen auf Grund 
ihrer entsprechenden, nachgewiesenen 

Kompetenzen vom zuständigen 
Schulamtsleiter für die Beauftragung als 
Praktikumsverantwortlicher oder 
Praktikumsverantwortliche vorgeschlagen 
werden. 

subordine, qualora l’Intendente scolastico 
competente proponga dei docenti che siano in 
possesso delle documentate competenze 

corrispondenti per il conferimento dell’incarico 
di responsabile di tirocinio. 

   

5. Stehen, bezogen auf die vorgenommene  
Bündelung von 
Wettbewerbsklassen/vertikalen 
Fachbereichen, mehrere 
Praktikumsverantwortliche aus dem UBK/I zur 
Verfügung, gilt folgende Reihung: 

 

 5. Qualora, in seguito all’accorpamento delle 
classi di concorso/ degli ambiti disciplinari, 
siano a disposizione più responsabili di 
tirocinio del TFA/I, si procede secondo la 
seguente priorità: 

- Auf Grund eines Auswahlverfahrens 
ernannte Praktikumsverantwortliche; bei 
mehreren Praktikumsverantwortlichen ist jener 
oder jene vorgereiht, der/die das 
Auswahlverfahren mit der höheren Punktezahl 

bestanden hat, 

 - Responsabili di tirocinio nominati sulla base 
di una procedura di selezione. In caso di più 
responsabili di tirocinio nominati precede 
l’aspirante con il maggior punteggio; 

- Lehrpersonen, die das Auswahlverfahren 
bestanden haben, aber auf Grund ihrer 
Reihung in der entsprechenden Rangordnung 
nicht zu Praktikumsverantwortlichen ernannt 
wurden, 

 - Docenti che hanno superato la procedura di 
selezione, ma che in base alla loro posizione 
in graduatoria non sono stati nominati 
responsabili di tirocinio; 

- auf Grund des entsprechenden begründeten 
Vorschlags des zuständigen Schulamtsleiters 
ernannte Praktikumsverantwortliche; bei 
mehreren Praktikumsverantwortlichen ist jene 
oder jener vorgereiht, die/der der 
Wettbewerbsklasse/dem vertikalen 

Fachbereich mit der höheren Anzahl an 
termingerecht erfolgten Bewerbungen für die 
Teilnahme am Auswahlverfahren im UBK/II 
angehört. 

 - Responsabili di tirocinio nominati sulla base 
di proposta motivata dell’Intendente scolastico 
competente. In caso di più di responsabili di 
tirocinio nominati precede l’aspirante che 
appartiene alla classe di concorso/all’ambito 
disciplinare verticale con il maggior numero di 

aspiranti che si sono candidati in tempo utile 
per la procedura selettiva di accesso al TFA/II. 

   

6. Stehen, bezogen auf die vorgenommene  

Bündelung von 
Wettbewerbsklassen/vertikalen 
Fachbereichen, keine 
Praktikumsverantwortliche aus dem UBK/I zur 
Verfügung, kann der zuständige 
Schulamtsleiter Lehrpersonen mit 

unbefristetem Arbeitsvertrag für diesen 
Auftrag vorschlagen, welche die 
Lehrbefähigung in einer Wettbewerbsklasse / 
einem vertikalen Fachbereich der Bündelung 
und entsprechende, nachgewiesene 
Kompetenzen für die Ernennung zum als 

Praktikumsverantwortlicher oder 
Praktikumsverantwortliche besitzen. In diesem 
Fall ist das Einvernehmen mit der Fakultät für 
Bildungswissenschaften herzustellen.  

 6. Qualora, in seguito all’accorpamento delle 

classi di concorso/ degli ambiti disciplinari, non 
siano a disposizione dei responsabili di 
tirocinio del TFA/I, l’Intendente scolastico 
competente può proporre docenti con 
contratto di lavoro a tempo indeterminato che 
siano in possesso dell’abilitazione 

all’insegnamento in una delle classi di 
concorso / uno degli ambiti disciplinare 
dell’accorpamento e delle documentate 
competenze corrispondenti per il conferimento 
dell’incarico di responsabile di tirocinio. In 
questo caso deve essere acquisita l’intesa con 

la Facoltà di scienze della formazione. 

   
7. Die Bündelung von 

Wettbewerbsklassen/vertikalen Fachbereichen 
geht aus der beigefügten Tabelle 1 hervor, die 
einen wesentlichen Bestandteil dieses 
Beschlusses bildet.  

 7. L’accorpamento delle classi di concorso/ 

degli ambiti disciplinari risulta dall’allegata 
tabella 1, che costituisce parte integrante della 
presente deliberazione. 
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8. Auf begründeten Vorschlag der zuständigen 
Schulamtsleiter und im Einvernehmen mit dem 

designierten Studiengangsleiter kann ein 
Praktikumsverantwortlicher oder eine 
Praktikumsverantwortliche 
abteilungsübergreifend ernannt werden.“ 

 8. Su proposta degli Intendenti scolastici 
competenti e d’intesa con il designato 

Presidente del Consiglio di corso di tirocinio, 
un responsabile di tirocinio è può essere 
nominato per più sezioni.” 

   
   

   
 
 
   
   
   

   
   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   

   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

17/03/2017 09:51:27
CELI DANIELE

Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

MAURIZIO BERGAMINI RICCOBON
TSCHIGG STEPHAN

14/03/2017 10:06:45
08/03/2017 15:01:56

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0294/2017. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 21/03/2017

MAGNAGO EROS 21/03/2017

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

21/03/2017

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma

*
B

e
s
c
h
lu

s
s
 N

 r./N
. D

e
lib

e
ra

: 0
2
9
4
/2

0
1
 7

. D
ig

ita
l u

n
te

rz
e
ic

h
n
e
t l F

irm
a
to

 d
ig

ita
lm

e
n
te

: A
rn

o
 K

o
m

p
a
ts

c
h
e
r. 3

1
 5

3
3
3
 - E

ro
s
 M

a
g
n
a
 g

o
. 2

F
2
B

1
 D




